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Online Supplement with Hymns
for those attending online

Sunday, October 29, 2023 at 10:00am

SERVICE NOTES: Welcome! We are so happy you have joined us today! This material is a supplement to the
service bulletin for those of you attending online. The hymns can be found in this supplement, with some of the
service music printed in the text of the bulletin. Closed captioning is available on Zoom. We encourage everyone
to sing and pray actively from home. Feel free to add prayer requests, celebrations, and milestones in the chat
box. Just remember not to share sensitive information online—please use first names only. Feel free to place any
questions you have in the chat box and we will do our best to answer them during the service. Thank you, and
God bless you!

ABOUT RECEIVING HOLY COMMUNION

A note about Spiritual Communion: The Book of Common Prayer reminds us that if one is unable to actually
consume the consecrated bread and wine due to extreme sickness or disability, the desire is enough for God to
grant all the benefits of communion (p. 457). When being present at a celebration of the Eucharistic is not
possible, this act of prayer and meditation can provide the means by which you can associate yourself with the
Eucharistic Action and open yourself to God’s grace and blessing. Please consider using this Act of Reception
during Communion time.

Act of Reception: “In union, blessed Jesus, with the faithful gathered at every altar of your Church where your
blessed Body and Blood are offered this day, and remembering particularly the people of the Church of St.
Martin, | long to offer you praise and thanksgiving, for creation and all the blessings of this life, for the
redemption of the world, and for the means of grace and the hope of glory. I believe that you are truly present in
the Holy Sacrament, and, since | cannot at this time receive communion, | pray you to come into my heart. |
unite myself with you and embrace you with all my heart, my soul, and my mind. Let nothing separate me from
you; let me serve you in this life until, by your grace, | come to your glorious kingdom and unending peace.
Amen.”



Hymnal 558 “Faith of our fathers” (St Catherine)

O # | |
"

—

|
1 | 1

1 I I

Hd
o rrer

S

.

?I

¢

g r

1 Faith of our fa - thers! liv - ing still in spite of dun - geon,
2 Faith of our fa - thers! faith and  prayer shall win all na - tions
3 Faith of our fa - thers! we will love both friend and foe in
/-‘\
e R
e o . 5 o s —
\ | r 1 1 1
4 . . I | I . ‘ | .
y i i — I P i[ i — ] i]—\\' ! !
m — . —5 o . "_F &=
S e P r r f ¢ fF f g
fire and sword: O how our hearts beat  high  with  joy,
un - to thee; and through the truth that comes from God,
all our  strife: and preach thee, too, as love knows how,
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when-e’er we hear that glo - rious word:
man-kind shall then in - deed be free. Faith of our fa - thers,
by kind -ly deeds and vir - tuous life. J
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ho - Iy faith! We will be true to thee  till death.
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Words: Frederick William Faber (1814-1863), alt. Music: St. Catherine, Henri Frédéric Hemy (1818-1888); adapt. and arr. James

G. Walton (1821-1905).




WLP 794 “Muchos resplandores” (Many are the lightbeams)
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1. Mu - chos res-plan-do - res, SO - lg_/ u-na luz es la
2. Mu - chas son las ra - mas, un 4r - bol hay, y su
I. Man - y are the light-beams from the one light. Our one
2. Man - y are the bran - ches of the one tree. Our one
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luz de Ciris - to. Mu chos res-plan-do - res,
tron - coes Cris - to. Mu chos son los tron - cos,
light is Je - sus. Man - 'y are the light-beams
tree is Je - sus. Man - 'y are the bran - ches
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s6 - lou-na luz que nos ha ce u - no.
un tron-co hay yen el SO mos u - 'HO-
from the one light; we are one in Chr{st.
of the one tree; we are one in Christ.
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3. Muchos son los dones, uno el amor: 3. Many are the gifts giv'n, love is all one.

el amor de Cristo. Love's the gift of Jesus.
Muchos son los dones, uno el amor Many are the gifts giv'n, love is all one;
que nos hace uno. we are one in Christ,

4. Muchas las tarcas, uno cl sentir, 4. Many ways to serve God, the spirit is one;
el sentir de Cristo, servant spirit of Jesus.
Muchas las tareas, uno el sentir Many ways to serve God, the spirit is one;
que nos hace uno, we are one in Christ,

5, Muchos son los miembros, un cuerpo hay, 5. Many are the members, the body s one;
ese cuerpo es Cristo, members all of Jesus.
Muchos son los miembros, un cuerpo hay Many are the members, the body is one;
y_en El somos uno. we are one in Christ.

Words: Anders Frostenson (b, 1905) © AF-Foundation Hymns and Song, Verbum Stockholm
tr, Publo D, Sown (b, 1933); tr, © Pablo D, Sokn
Musle: Tjdnsterna, Olle Widestrand, harm, © Olle Widestrand harm, Skinner Chiver, Melo (1044 1992)
© hurm, Skinner Chavez-Melo lrer,



